Onvea JIELI[EHKO
BEPBAJIIBALIISI MOTHUBIB TA IHTEHIIINA AIPECAHTA B
TEKCTAX AHI'VNTIOMOBHHX KA30K

AHTpPONOLEHTPU3M MPOHU3YE yCi chepu JyXOBHOTO Ta COIIATBHOTO KUTTSI
moauHu. Kareropiss aHTpOMOLEHTPU3MY PO3TIISIIAETHCS B PI3HUX MapagurMax
Hayk. HeaOusikuii 1HTEepec BHUKIMKAE I KaTreropiss 1 B JIHTBICTHIII.
AHTpPONOLIEHTPU3M - 1€ HOBHM BUTOK CIipail y PO3BUTKY HAyKH PO MOBY
(I.B.ApHoubn).

CydacHa JIHTBICTHKA IIOB’SI3y€ MOBJIEHHS 3 yCIMa BUAAMH JIIOJICHKOI
JISUIBHOCTI, 10 O0’€KTHBY€E 1i AHTPONOUEHTPUYHUNA XapakTep. BuBUEHHA
MOTHUBIB Ta IHTEHIIA aJpecaHTa Ha Marepialii TEKCTIB JOIMOMarae IIuoIie
PO3MI3HATH MPUPOJY AHTPOMOIEHTPUYHOCTI, 11 peasizallii y MOBEpXHEBIA Ta
INIMOMHHIA CTPYKTYpax TEKCTIB.

AHTPONOLICHTPUYHUN NPUHIMI — Tepefdayae BUBYEHHS  MeEXaHi3My
KOTHITUBHOTO TMPOIECY, OCMHCJIEHHS CTaTyCy JIOJWHM B COI[lyMi, MOB1 Ta
MOBJICHHI.

CrpuiHATTS JIOJUHOIO0 ce0e SIK LEHTPY BCECBITY MPOSABISETHCS, 30KpeEMa,
Yy 3HAQUYEHHSX CJIIB KUIbKICHOI CEMaHTHKH, Y COMaTUYHUX OJMHHUIISIX, MeTadopax
Touo. POPMHU AHTPOIOLEHTPU3MY 3aliekaTh BiA chep OyXOBHOTO KHUTTA Ta
piBHS NMBLTI3aIlli, HAMPUKIaA: MOOyTOBa, aBTOPUTApHA, ACMEPCOHATI3YIOUa,
naTepHaJiCTUYHA, TYMaHICTUYHA, TIepCoHaTi30BaHa (hOpMHU.

EBomtonisi  aHTPOMOLIEHTPU3MY 3yYMOBIIIOETHCS  XapaKTepOM Mi3HAHHS
JIOJIMHOI0 OTOYYIOUOro CBITY. BuximHowo (opmMo0 aHTPOMOLIEHTPUYHOCTI €
NPUPOTHUYA AaBTOIEHTPUYHICTh J>KMBHX 1CTOT, TE€HETHYHO 3amporpaMoBaHa
HOISUTBHICTh  SIK  MPOAYKT  OlOJIOTIYHOTO  PO3BUTKY JKHUBOTO  OPraHi3Mmy.
ABTOLEHTPUYHICTh € PE3YJIbTAT PO3BUTKY XKUBOI Marepli, MparHeHHs 1CTOT 10
BIDKMBAHHS, CAMO3AaXHUCTY, PO3IIUPEHHS 3aC001B JKUTTEAISUIBHOCTI. Y TpoOIeci

€BOJIIOLIII aBTOIICHTPU3M 3MIHIOE CBOI (OPMH, €BOJIOIIOHYE 1 B JIIOJICBKOMY



CEpEIIOBHIIl TEPETBOPIOETHCSI B AHTPOIMOLEHTPU3M, SIKUH JIE€TEPMIHYETHCS
MaTepialbHUM  Ta  JYXOBHUM  DPIBHAMH  SKUTTEIISIIBHOCTI  JIFOAWHM.
AHTpPONOLIEHTPU3M 001iiMa€e MOJIACMeKTHI OMO3UIlli TUITY JtoauHal - moauHa2,
JIOAMHA - COLIyM, JIIOJUHA - il 3HAHHA MPO CBIT, JIIOJWHA - il MEpPEeKUBAHHA,
JII0JINHA - CTBOPEHI HEIO0 00pa3Hy.

AHTpPOMOLIEHTPU3M MpUTAMaHHHUH K (Pi10cODCHKUM, TaK 1 JIHTBICTUYHUM
KOHIICTIIIISIM.

VY ¢dopMax AyXOBHOI KyJIbTypud aHTPOINOLIEHTPU3M (IKCYEThCS y TaKHX
CEMIOTUYHMX CHUCTEMax siKk MioJioris, (pisocodis, pesiris, MOBa Ta MOBJICHHS.

Ils xarteropis € OCOOHUCTICHO OpPIEHTOBAHOIO, BOHA CIIIBBIIHOCUTBHCA 3
JTOJICHKUM (PAKTOPOM, JETEPMIHYETHCS SIK COIllaJbHUM, TaK 1 JIHTBICTUYHUM
JIOCB1ZIOM.

AHTPONOLUEHTPUYHICTh Y XYIOXKHIHM JiTepaTypl - IIe 0COOJMBHIl CHOCIO
M3HAHHS T4 OCMUCJICHHS CY0’€KTOM OTOYYrO4Oi AiicHOCTI. Cy0’€KT y CBOEMY
IIParHeHHl Mi3HATH Ta EKCIUTIKYBAaTH OTOUYYIOYHMH CBIT MPOMYyCKae HOro yepes
MpU3My CBOTO BiTuyTTa. Came TOMy B XYJO0KHbOMY TBOPI 3HAXOASThH BIIOUTTS
KBai(iKaTUBHI OI[IHKA aBTOpa, SIKMM Yy CBOIl JIHIBOKPEATUBHINA ISJIBHOCTI
peaiiizye aHTPONOLUEHTPUY-HUM MPUHIIUIIL.

AHTPONOLUEHTPUYHICTh OYAb-SKOIO XYyJI0KHBOTO TEKCTY 00’ €KTUBYETHCS
B3a€MOBITHOIIIEHHSIM aBTOPA, JIIF0UYUX 0ci0 Ta yuTaya.

EninenTpaMu Ka3ku sIK XyJIO’KHBOTO TEKCTY 3aBXKJIU BHUCTYMAalOTh Ka3Kap,
nepcoHaxi (repoi Ka3ku) Ta ajpecar.

[IpoGneMu CHiBBIAHOIIEHHST MOBHM 1 JIIOJUHU TOCTIHHO 3HAXOIATHCS Yy
nentpi yBaru JiHrBictiB  (H.Jd.ApytionoBa, M.M.baxtin, E.beHBeHicT,
P.O.bynaroB, B.I'ym6ompar, O.C.KybpsikoBa, O.0.Jleont’eB, b.C.Cepe-
OpennikoB, A.A.Y pimiesa).

TepMmiHUM aHTPONOLIEHTPU3M, AHTPONOLIEHTPUYHICTH Ta aAHTPOIOIEH-

TPUYHUN TOPUHLOMN y METaMOBl JIHTBICTHUKM 3 SIBUWIMCS  HEIIOJIaBHO



(FO.C.Crenanor 1975, B.A Kyxapenko 1988, B.M.Temis 1988, A.l. Jlomaniaes
1989, .B.Apnonba 1991, I'.B.Eiirep 1996).

Y cygacHiii Haymi Opo MOBY TMOMITHE 3pYyIICHHSA, 3MiHAa 0a3ucHOI
napajgurMaTiKy, Iepexi BiJl IMaHEHTHOI 10 aHTPOMOJIOTIYHOI JIIHTBICTUKH, IO
BHBYAa€ MOBY y TICHOMY 3B’SI3Ky 3 JIIOJICBKUM (DaKTOpOM, 4Yepe3 MpU3My
MoBieHHeBOT AisutbHOCTI (I'.I".ITouenmios, B.I.Kapaban).

VY nmporeci BHBYEHHS MOBHOI KapTUHU CBITY JIHIBICTH 3BEPTAIOTh
0COOMBY yBary Ha aHTPONOICHTPUYHUN MPHUHIUM, 3TIAHO 3 SIKUM JIFOJIMHA
BHUCTYIA€ MIPOIO BCIX MpeaMeTiB. JIronuHa mi3Hae, BiIoOpakae 1 OMOBIISIE CBIT
171ef, KOHIIEIIH 3T1IHO 3 JA1€:0 aHTPONOICHTPUYHOTO MPUHIIUITY 32 0COOMCTOIO
mkasnoro 1iHHocter (B.M.Tenis). @inosioris sk HayKa Mpo CJIOBO Oyia 3aBxkau
cupsimoBaHa Ha moauHy (I.B.ApHonba). YV cydacHid JIHIBICTHII NPUHLIUM
AHTPOIOIEHTPUYHOCTI IPUTAMaHHUMN yCiil mapaaurMi 1i€i HayKu 1 BBAKA€THCA
OJTHUM 13 TOJIOBHHUX.

BueHi-THTBICTH  30CEpe/KYIOTh yBary Ha MOBJICHHEBIH JISUTBHOCTI
KOMYHIKAHTIB, 1i MOTHBAaX, 1HTEHIIISX, HA BUKOPUCTAHHI CHEIlaIbHUX MOBHHX
OJIMHHUIIb, [0 IHBEHTAPHU3YIOTHCS Ta MOJCIIOITLCSA Y CHCTEMHHX BiTHOIICHHSX
(I.IT.Cycog).

VY mpausx 13 JIHTBICTUKH TEKCTY AHTPOMOLUEHTPUYHICTh TPAKTYETHCS SIK
o0oB’si3k0Ba  yHiBepcasibHa Kateropis (B.A.Kyxapenko, A.l.Jlomarmi-HeB,
[.I1.IIumkina, O.A.I'orgaposa).

[Toromkyrounch 3 TOJOXKEHHSM MPO Te, IO TEKCT Ma€ TPHU OCHOBHI
kareropii (Yac, [Ipoctip, JlroguHa) 1 BiA3HAYAIOYM BAXJIMBICTh TEPCOHAXKIB Y
BU3HAYEHHI KaTeropii aHTPOMOILIEHTPUYHOCTI, BCE * HE CJiJ HEIOOIIHIOBATH
TI€BICTh Takux (akTopiB, SK JIOJUHA - aBTOp Ta JIFOAWHA - 4YUTa4y, SKi,
3HAXOASYHCh 32 MEXKaMH TEKCTy, BHUCTYMNAalOTh TEKCTOYTBOPIOIOYNMHU
eneMeHTamMu. J{isNIbHICTh aHTPOMOLIEHTPUYHOTO MPUHIHUITY 3aJ€XKHUTh Y TEKCTI
BiJl JKaHpY, IHTEHLIN aBTOpa, HOro 1HAMBIAYaTbHOCTI Ta JOCBITY KOMYHIKaHTIB.

BuBuennsi peanizaiii aHTPOMOUEHTPUYHOCTI B TEKCTaX OJHOTO KaHPY



JI0TIOMOTA€ PO3TIISIHYTH MPHUPOAY IIi€l Kareropii, ii 00yMOBJIEHICTh (paKTOpaMu
MOBH, TEKCTy, HOTO KOMIIOHEHTIB. ImeHTHdikallis aHTPOMOICHTPUYHOCTI B
aHTJIOMOBHINA Ka3lll € aKTyaJbHOIO NJisi PO3Mi3HAaHHS CTAaTyCy KOMYHIKAQHTIB
(ampecanTa Ta ampecara), Cy0’€KTHMBHOTO CTAaBJICHHS Ka3Kaps IO MEPCOHAXKIB
Ka3KH, JI0 ii CIOKETy, A0 4uTadya, JJIs aHami3y croco0iB Ta 3aco0iB BepOaizalii
parMaTHYHUX THTEHIIIH Ka3Kaps AK OCHOBHOTI'O peasizatopa
AHTPOIOIEHTPUYHOTO TTPUHITUITY.

Kaskap - tBopens TekcTy . BiH iHTErpye Kasky, KMBE B Hill, IPOHHU3YE ii
HACKpi3b: (PYHKIIIOHye B 3arojioBKy, B XpoHOTOomi, y alyii, y MOBHHUX
1HHOBAIIIAX, B ABTOPCHKUX KOMEHTYBaHHSX, TOOTO y TTOBEPXHEBIM Ta IIUOWHHIN
cTpykrypax Tekcty. O6pa3 aBtropa (C.O.BacunwseB, B.B.Bunorpaznos,
J.C.Jlixa4yoB) CBIAYUTH OPO MAIEBICTH AHTPONOLIEHTPUYHOTO MPUHLHUILY, 00
aBTOp - 1I€ IMAHEHTHUN CYO’€KT TEKCTY Ka3KH, siIKka MOYMHAETHCS 1 KIHYAETHCS
aBTOPCHKUMHU 3yCUJUISIMH. 3a HOTO BOJICI0 PO3BUBAETHCS CIOKET, MOSIBISIOTHCS
ippealibHI Tepoi, CTBOPIOIOTHCS Ka3KOB1 CHUTYyallii, Hemepea0aueHi MepeniKoam.
ABTOp TBOpUTH dYyJeca IJs TOrO, IMOO pPO3BECENUTH YHWTaya, IMOTPATUCS
JIOCBIJIOM, BHUCTYIUTH MOPAII3aTOPOM, BHUXOBATEJIEM Ta ONTUMICTOM, SIKUM
BIpUTH y 0OPO 1 IIbOMY HABYAE CBOIO ayAUTOPIIO.

[TpuHIMIT aHTPOMOLIEHTPUYHOCTI TPOSIBISETHCA YK€ 3 TMEpIIOro 3HakKa
TEKCTYy Ka3KH - HOro 3arojloBKa. 3aroyioBOK - 11€ CTUCHYTA MPY>KUHA TEKCTY, 110
BiJI3HAYAETHCS BHCOKOIO aHTPOMOICHTPUUYHICTIO. ABTOp CIIIKY€E 3a THM, 1100
3aroJIOBOK HE PO3XOJUBCS 13 CIOKETOM Ta BKa3yBaB Ha 00paHy Temy. Y IbOMY
OJIoIll aBTOp KOMIIPECY€ 3MICT Ka3ku. EHTpOIis 3arojoBKa 3HIMAETHCS
MOCTYIIOBO Y TIPOLIECCI BEKTOPHOTO PO3ropTaHHs (adyau. ABTOp Ka3Ku
HAaBMHCHE IIOJa€ 3arojoBOK Yy JamifapHiii kommpecoBaHiii ¢opmi. Takum
YIHOM, aBTOp 3allpOLIy€e YMTaya AETAJbHO MO3HAMOMUTHUCH 13 3aXOILTIOIOUOIO,
BUTAJIaHOI0 1H(GOPMAIIIEI0, 10 PO3MIMIAETHCS Y TMOCTIO3MINT J0 3arojoBKa.
AHami3 Marepiany IOKa3ye, IO 3aroJIOBKM aHTJIOMOBHHX Ka30K HE TUIBKH

JaKoHIuHI, ane W mnomidyHkuioHanbHi. Cepen (YHKIIN 3arojioBka 0coOIUBE



MICIIe TOCiZa€ aHTPOMOLEHTPUYHA (PYHKIIIS, 10 HOCUTh PETYJIAPHUIN XapakTep.
st pyHKIA 00’ €KTUBYETHCS HASBHICTIO YOTUPHOX OCHOBHUX T'PYI 3ar0JOBKIB 3
000B’SI3KOBUMHU aHTPOTIOKOMITOHEHTAMH.

Jlo mepimioi rpynu HajleXaTh 3arojoBKH 3 BJIACHMMU / 3arajlbHUMH /
JICCKPUIITHBHUMHU iMeHaMHu / Ha3Bamu Trepois, Hanpukian: SKillywidden, Cherry
of Zennor, Mossycoat, Cap 0’ Rushes, Lusmore the Humpback, The Servant
Boy and the Farmer, The Three Sillies, The Gingerbread Man.

Jlo nmpyroi Trpynu HajmexaThb aHTPONOMOP(IUHI  3arojlOBKH, IO
CHIBBIAHOCATBHCS 3 Ha3BaMU TBApWUH, MIPIYHUMHU ICTOTaMHU, Y SAKUX
HPOSIBJIAIOTHCS pUCH JItoquHM, Hanpukiaa: The Liitle Red Hen, The Knucker of
Lyminster, The Three Little Pigs, The Tulip Pixies, The Sweating Fairies.

Jlo TpeThoi IpyIu HajekaTh 3arojOBKH, 110 BKA3ylOTh Ha J1i, 00 €KTH Iii,
YMOBHU ICHYBaHHS TepoiB Ka3ku, Hampukiaa: The Three Wishes, The Magic
Ointment, Egg - Shell Pottage.

YeTBepra rpyna 3arojioBKiB € 3MimaHor. B Hiil mpeacraBiieHl B Pi3HIM
CIOJIY4yBAaHOCTI MepLIl TPU TPYIH; 3arojJOBKM YETBEPTOi IPYNU BiI3HAUECHI
TaKO’K aHTPOIOICHTPUYHICTIO, Hanpukiaa: The Old Woman and Her Pig (1+11);
Jack and the Beanstalk(1+111); Brer Rabbit’s New House (11+111).

Sk mnoka3zye JOCHIKEHHS, B TNEpIIii, APYrid Ta 4YeTBEpTId Trpynax
3aroJIOBKiB aHTPOTIOICHTPUYHICTh PEai3yeThCsl CKCIUTIIUTHUM CIIOCOOOM 3a
JIOTIOMOT OO CJIEMEHTIB MMOBEPXHEBOI CTPYKTYpPH. Peanizartis
AHTPOIOLEHTPUYHOCTI y TPETIM Ipymi BiAOYBAEThCSI B OCHOBHOMY IMILIIIIUTHO,
KOMYHIKQHTH acCOIIIOIOTh 3arojIOBKH 3 aHTPOIOKOMIIOHEHTAaMH, MOCHIAIOYHCH
Ha CBiil 1OCBij, (OHOBI 3HAHHSI.

AOCOIOTHA  aHTPONOIEHTPUYHICTh  3arojlOBKa  aHTJIHACHKOT  Ka3KH
O00’€KTUBY€ETHCS  BHUCOKMM  KOE(QILIEHTOM  HACHYEHOCTI IBOrO  OJIOKY

anTporiokomnonentamu (Ka), mo moke OyTH BH3HAauYe€HHH 3a (POPMYJIOIO:



A . . . .
Ka:ﬁ’ B SKIM A - aHTpONOKOMIIOHEHTH, N - 3arajgbHa KUIBKICTb CIIB Y

3aroJioBKY:
Ka>02-1

Cepen nexceM 3arojioBKiB 3HA4HE MiCIle TIOCiMa€ IMEHHUK, IO B
AHTIIACHKIA MOBI HOPMATHMBHO BXHBA€THCA 3 O3HAYECHUM / HEO3HAUYECHUM /
HYJBOBUM apTUKIIAMU. BikBaHHS apTUKIST 00YMOBIIEHO HE TUTBKH CTPYKTYPOIO
MOBHU, ajle W IHTEHILISIMM Ka3Kaps, WOro MOCWJIAHHSM Ha HAsBHICTb YH
BIJICYTHICTh COIIIAJIBHOTO JIOCBIZy CTOCOBHO pedepeHTa ka3ku. AHadopuuHi Ta
KaTaopuyHi TOCHJIAHHA aBTOpa CTOCYIOThbCS TMOINEpeaHboi i1Hdopmarii Ta
noctiHgopmailii, MapkepaMu sKOi BIANOBIIHO BHUCTYNAa€ O3HAYCHUN Ta
Heo3HaueHu# aptukii (X.Baitnpux, A.BexoOunbka, T.M.Hikonaesa). Anani3
EMIIIPUYHOrO0 Mareplagy CBIIYUTH OpPO TE, [0 IMEHHUKH B 3arojoBKax
JOCIIKYBaHUX TEKCTIB MAalOTh TEHCHIIO O BKUBAHHS O3HAUYEHOTO apTHKIIA,
[0 EeKCIUTIKYETbCA 3arajbHUM JIOCBIJIOM Haparopa 1 uyuTaya, ix CIUIBHUMH
¢boHOBUMU 3HAHHSMU. IMEHHHMKH 3 HEO3HAYEHUM apTUKIEM OPIEHTOBAaHI Ha
nocTiHGOpMAIIito, 110 TOIA€THCA Ka3KapeM JIsl uhTavya y Kaslii.

3a 3a[yMOM aBTOpa 3aroJIOBOK BUCTYMAE SIK MOKAXYHUK MPOCHEKIIi TEKCTY.
Y HbOMY, THTErPYIOUHUCH, aKTYai3yIOThCS KaTeropii Koresii, KOrepeHTHOCTI Ta
AHTPOIOLEHTPUYHOCTI.

ABTOpChKa TPHUCYTHICTh MPUTAMaHHA TaKOX IHTPOJYKTHUBHUM YacCTHHAM
Ka3ku - 3aunHaM. [lomidyHKIIOHATBHICTE 3a4UHIB JETEPMIHOBaHA TPAIUIIIETO,
3riTHO 3 SIKOKO 1€l OJIOK Ka3ku BUKOHYE (YHKIi MepeAMOBH, IHTPOAYKIIII,
MpoJjIora, CIIpHsi€ MPOCTIEKIIIT CIOXKETY Ta CIY>KUTh CTAPTOM JUJIsl KA3KOBHUX MOJIIH.
3aunH € 0JIaroJIaTHUM JIOKYCOM TPOSIBY Ka3Kaps SK 1HTEHIIOHAIBHOI CTOPOHH
TEKCTOBOI'O AHTPOMNOLIEHTPU3MY, B SKOMY BIH MpsMO, 0€3 MNOCEepeIHUKIB,
3BEPTAETHCS [0 YMTaya, CTBOPIOE HACTPIM A COPUUHATTS Ka3kd. Y IbOMY
0JIO1I1 Ka3KW aBTOP CIHMPAETHCS HA JOCBiJ, BUKOPUCTOBYE TpauiIiiiHI hopmyu

Ka3KapiB, M0 3ATUIIAIUCSI HOMY Yy CHIAIINHY.



Kaskap posmilrye cBOIO Ka3Ky y CIeEliaJbHHI XPOHOTOI - BKa3ye Ha 4ac
noxii [T], va ix micie [S], abo Ha Te i apyre [TS], Hanpukam:

[T]: Once upon a time there was a shoemaker who made very good shoes (The

Elves and the Shoemaker).
[S]: A little red hen lived all alone in a house in the forest (The Little Red Hen
and the Fox).

[TS]: There was once a gentleman who lived in a fine house with his kind and

gentle wife and their pretty daughter (Cinderella).

Tunosoriunuii aHami3 IHIMAIBHUX (OPMYT CBITYUTH MPO Te, IO
YKpaTHCHKUM Ta POCIChKAM Ka3KaM IpHTaMaHHa Tororpadiuba ¢popmyna [S], a
AHTITICEKUM - XpOHOJIOTiuHA (hopmyna [T] 3 pi3sHUM JEKCUYHUM HATIOBHEHHSIM,
HampHUKIaa: once upon a time, there was once, a long time ago, there were
formerly, dunnamany year (years) ago, some time since, on a certain time, one
day, one winter(summer) morning, one evening, one dark and stormy night etc.

Onepxyrouu 3a Tpajuli€er0 Hablp KOHKPETHUX Ka3KOBUX (HOpMYII, Ka3Kap
MaCMBHO a00 aKTHBHO iX OCMMCIIOE. Y TIpPOLIECI AaKTUBHOTO OCMMCIICHHS
JIHTBOKpEaTHUBHA MiISUIBHICTh Ka3zKapsl 3aJIeKUTh BIJ MWOro TalaHTy Ta
MmaricrepHocTi. [Ipu moaudikanii TpagumiitHux (Gopmysa Kazkap po3LIUPIOE iX,
HapOIIy€e, 3aJIy4ae Pi3HI CTHIICTUYHI IPUHOMH Ta 3aco0u (TirnepOosu, emiTeTH,
MeTadopu, TOBTOPH, CHHOHIMHU, MAPEHTETHYHI KOHCTPYKIIii, 1HBEPCIIO TOIIIO).
Hanpuxian:

«Once upon a time - and a very good time it was - when pigs were swine
and dogs ate lime, and monkeys chewed tobacco, when houses were thatched
with pancakes, streets paved with plum puddings, and roasted pigs ran up the
streets with knives and forks on their backs, crying, ‘Come and eat me!’, that
was a good time for travelers» (The Clicking Toad).

«Long ago, and a long time it was. If | were there then, I wouldn’t be there

now. If | were there then and now, | would have a new story or an old story, or |



would have no story at all. In any case, however well off | am tonight, may ye
not be half so well off tomorrow night» (The Servant Boy and the Farmer).

Jng  iHimianbHUX OJOKIB 1BOTO THUIYy XapakTepHUW HECepHo3HHH,
TYMOPUCTUYHMNA, MapofiiiHuil ToH. Kaskap muMM IHTPOAYKIISIMH TPHUBEPTAE
yBary umrava, Oa)xalouu pPO3BECEJIUTH MOro, CTBOPUTH HACTPiM, MIArOTYyBaTH
HOTO 70 CHOPUHHATTA IppealibHUX Ka3KoBUX Mofiii. Ha perpocnexkTuBHMIA
XapakTep MOMIA B IHINIANBHUX (opMyJax aBTOpP BKa3zye KOMIUIEKCHO,
MOP(OJOTIYHUMU Ta JIEKCUYHUMHU 3ac00aMH, cepel SKUX JIOMIHAHTOIO
BHCTYTIA€ JIEKCEMa «ONCEY.

AHani3 3auMHy AHIJIOMOBHOI Ka3KM CBIAYUTH MpPO  OOOB’A3KOBY
AHTPOIOUEHTPUYHICTh ILOTO OJIOKY. AHTPONOUEHTPUYHICTh MPOSABISIETHCS,
30KpeMa, y (I3UYHIN NPHUCYTHOCTI Teposi, y Mepeiiky MoJlid, o MOB’s3aHl 3
HUM, Y XPOHOTOMI, SIKHH TOJA€ aBTOp, Y CyO €KTUBHOMY KOMEHTYBaHHI Ta
COLIIAJIbHO-TEPUTOPIATIBHUX BAPIFOBAHHSIX MOBH.

JlokanpHl  TapaMeTpu  Ka3KOBUX  TMOJiH, K  TOKa3ye  aHais,
MaHIQECTYIOTbCS y TOBEPXHEBIM CTPYKTypl TEKCTYy 1 MarOTh MpPU LbOMY
BIJIHOIIICHHSI HE TUIbKW JI0 MOJAJBIINX MOMAIHN, aje W 10 camMoro Kaskaps, Horo
MOBJICHHS. Maibke TpeTMHAa aHIJIOMOBHMX HapoaHux Kazok (31.3%)
B1JI3HAYAETHCS TOMOTPaiyHOIO0 OPIEHTAIIIEO.

Y mmMx TekcTax ippeanbHI MOAIl TOMAIOTHCS aBTOPOM Y PEATbHOMY
reorpadiunomy Jiokyci. Hampukmnan:

«There was once a farmer called Jack o’Kent who had a small piece of land

near Kentchurch in Herefordshire...» (Tops or Butts?).

«At a farmhouse called Berth Gron, in the prish of Llanfabon, there once

lived a young widow» (The Llanfabon Changeling).

«Once upon a time there lived in the village of Netherwitton a cottager and

his wife whose greatest unhappiness was that they had no children» (The Magic
Ointment).



«There was once a poor man who lived in the fertile glen of Aherlow, at the

foot of the gloomy Galtee mountains, and he had a great hump on his back...»

(Lusmore the Humpback).

Jlesiki aHTJIOMOBHI Ka3KU CBIAYATh MPO A1aJIeKTHY MPUHAJICKHICTh Ka3Kaps
710 TIEBHO1 €THIYHO1 Tpynu. JliaJeKTHI aCleKTH TEKCTY 3HIMAIOThCS aJanTalll€lo
ka3ku. [locunmaHHs Ha peanpHUIl JIOKYC Ta AlajieKTHI acleKTU JAl0Th YUTady
HenpsaMy 1H(POpPMaIIil0 MPO MOXOHPKEHHS Ka3KH Ta MPO €THIYHY MPUHAICKHICTD
Ka3Kapsl.

TakuM YMHOM, AHTPONOLIEHTPUYHUHN (HAKTOp y 3auMHAX Ka3KU Ji€ 3a
JUXOTOMIYHUM TPUHIIMIIOM, a camMe: aBTOp - XPOHOTOI TO/Iiif, aBTOP - €THIYHA
rpyna, 70 SIKOi BiH HaJIEKWUTh, aBTOp - HMOTO COLIAJIbHUA Ta JIHIBICTUYHUUN
JIOCBII.

[HTpOAYKTUBHI YAaCTUHU TEKCTIB MO3HAYEHI aBTOPCHKUM KOMEHTYBaHHSIM
PI3HOTO POy, IO CBITYUTH MPO (Pi3UYHY MPUCYTHICTH Ka3Kaps Ta MpPO JI€BICTbH
mojicekoro dakTopy. Cepen rereporeHHUX 3aco0iB aBTOPCHKOTO KOMEHTYBaHHS
B Kasll OCOOJIMBO BHUJAUIAIOTHCA aBTOPCHKI IHTPOAYKIi, SKI TaK YW 1HAKIIE
noB’s3aHl 3 (Padynor0 Ka3Ku, CIyKaTh MOYATKOM Ka3KOBOT'O IOB1JIOMJICHHS,
rOTYIOTh YUTaya JI0 ippeadbHux noaii. Hanpuknan:

«Lancashire is a famous and noted place, abounding with rivers, hills,
woods, pastures and pleasant towns, many of which are of great antiquity. It is
also famous for witches, and the strange pranks they played» (Lancashire
Witches).

«A’body kens there’s fairies, but they’re no sae common now as they war
langsyne. Noo, weans, if ye’ll be guid, I’ll tell you a tale» (‘Nurse Kind and
Ne’er Want’).

«You may already know that Anansi is a spider, an impudent spider, full of
tricks and surprises, but did you know that Anansi is responsible for the fact that
everyone - or almost everyone - has a little bit of common sense? This is how it

happened» (Anansi and Common Sense).



3a dopmoro iHTpOAyKIli OyBarOTh pudmMOBaHUMHU 1 HEPU(DMOBAHWMH,
MOHOJIOTIYHUMH 1 JiajmoriyHuMu. [Ipu Bciif pi3HOMaHITHOCTI 1HTPOAYKITIN
aHTJIOMOBHOT Ka3KH, iM 3aBXIU MpUTaMaHHa (i3MYHA MPUCYTHICTH KazKaps,
SIKUW CTUMYJITIOE J1€BICTh AaHTPOTIOIIEHTPUIHOTO TPHHITHITY.

Y moBepxHEBi CTPYKTYpi MPHUCYTHICTh Ka3Kapsi BUPAXKAETHCS TaKOXK 3a
JIOTIOMOTOI0 aBTOPCHKUX BKPAIUICHh KOMIIPECOBAHOTO XapakTepy - CHiB, ¢pas,
peMapoK, MapaHTe3, KOHEKTOPiB, BUTYKIB TOINO, IO BKa3yIOTh HAa CTAaBJICHHS
azpecanTta J0 pedepeHTiB TUCKYPCY, HATPUKJIIAI;

«There was wanst upon a time, long ago, a beautiful lady that lived in a
castle upon the lake begant, and they say she was promised to a king’s son, and
they wor to be married, when all of a sudden he was murthered, the crathur

(Lord help us), and threwn into the lake above, and so, of course, he couldn’t

keep his promise to the fair lady - and more’s the pity» (The White Trout).
«There was once a boy called Jack. His mother thought, he was lazy, and

she was right» (Jack and the Beanstalk).

«It warn’t much ov a castle - onny a few old walls like - but it had been a

famous place in de time when dere was a king in every county» (The Sweating
Fairies).

Oxpemy rpyiy aBTOPCHKHX KOMEHTYBaHb CTAHOBISITh KOHCTPYKIIiT, Y SKUX
nepuuM KOMIOHEHTOM BHUCTyNae aBTop. Hanpukian:

- tiaeku aBTop (I think, I reckon, | hear, | speak on, | can tell);

- aBTop + woro cim’s (When | was a liddle boy and lived with my gurt
uncle, old Jan Druly; one of my mother’s aunts; I’ve heerd uncle tell de story a
dunna - many times);

- aBTop + comiyM (We haven’t got many giants about our Zummerzet;

Knucker Hole we call it today);

- aBTOp + ajapecar (and ‘tis what I tell’ee, mind; I’1l tell you a bonny tale);

- aBTOp + repoii (in the morning my brave Jack was up early).




ABTOpCbKa JHTBOKpEAaTHMBHA [ISJBHICTh Y TOBEPXHEBHUX CTPYKTypax
CIIOCTEPITaEThCA TaKOX Yy MOJUDIKaIisax TpagullliHuX (GIHATBHUX G(OpMYyIT
(D), mo, 30KkpeMa, CBIAYUTH MPO AMANTUBHICTH MOBH, ii TEHIEHIUI [0
BapiOBaHHsA, 3 OJTHOTO OOKY, Ta TBOPYY AISUTHHICTH KazKaps, 3 IPYyroro OOKy.
Hanpuxian:

«And they never did go hungry again, but lived happily - oh so happily! -

ever after» (Hansel and Gretel).
«So the gentleman turned back home again and married the farmer’s

daughther, and if they didn’t live happy forever after, that’s nothing to do with

you or me» (The Three Sillies).
«He was not a fortnight home until he took a wife; and it’s at their wedding
the sport was, and it’s he was the happy man from that day forward, and it’s all I

wish that we may be as happy as he was» (Teig O’Kane and the Corpse).

Cnig 3a3HauMTH, 0 MAapKEepU MNPHUCYTHOCTI Ka3Kapsi peasli3yroThCs SK
130JIbOBaHO, TaK 1 KOMIUIEKCHO, aJieé 3a 3MICTOM BOHHM ITOB’si3aHi 3 (piHAJBHOIO
CUTYaIli€10, BKa3yIOTh Ha 3aKIHYECHHS CIOXKETY.

TUNOMOTIYHUMH pHUCaMHM aBTOPCHKOI MPHUCYTHOCTI y (pperiMoBHX OJoKax
Ka3KH{ BUCTYMAIOTh IppeasibHi MOii, TpaauiliiHi (opMyiH, aBTOPChKI 1HHOBAIII],
MMOCWJIAHHSI Ha €THIYHI IPYINH, XPOHOTOI CIOKETY, aBTOPChbKI KOMEHTYBaHHS Ta
amneNIATUBU JI0 YUTaya TOUIO.

PizHomaiTTss  MapkepiB  aBTOPCHKOi  MPUCYTHOCTI  CBIMYUTH  TPO
MOJIIaCTIEKTHUN Ta KOMIUIEKCHHI XapaKTep MposBY JIOACHKOTO (hakTopa B
aHTJIOMOBHIN Ka3Ili.

AHTPONOUEHTPUYHICTh (pPEHMOBUX OJIOKIB Ka3Ku TMpPOSIBISAETHCA B
IUXOTOMIYHUX OTO3MINSX: aBTOP - YWTad4, aBTOp - T'epoil, aBTOP - XPOHOTOI
nonid, aBTOp - MoBa. KaTeropis aHTPOMOLEHTPUYHOCTI BUPAKAETHCS
EKCIUTIIUTHUM Ta IMIUTIIUTHUM COCO0aMu, KOHKPETHUMH MOBHUMH 3ac00aMH,

10 MaTePiaIi3ylOTh IppeanbHi CUTYallii.



Y Oyab-gKiii 4acTUHI TEKCTY Ka3Kap 3 IOBarol0 CTAaBUTHCA JO 4YMTaya,
BUCTYIa€ Ha I[paBax HAacTaBHUKA, paJHMKa Ta BuXoBarens. @DpeliMoBa
CTPYKTypa Ka3KM HO3HaueHa Jyajli3MOM aBTOpa Ta UMTAua. IX MOCepeIHHKOM
BHCTYIIA€ TEPOU MEIIaTbHOTO OJIOKY Ka3KH.
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